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Szerkesztőség és kiadohivals!: • 
D i n k g r e v e N á n d o r k ö n y v n y o m d á j a C e l l d ö m ö l k ö n 
ide m t e z e n d ő k a s z e l l e m i részt* i l l e t ő közleményt )> 

. h i rde té s i ek és paindenaerniT p é n z d l e t é k e k . 

A kisgazda boldogulása. 
Hazánkban kerekszámokban egy 

millió hold- úrbéres legelő van. Ez ,az 
egy millió hi Id valamennyi —alig van 
kivétel — a Gíáky szalmája. Kincse
ket érő küzragytrnv amelyre 
gondol. A községi bírónak eskü szerint 
éber széniekkel kell őrizni a közva
gyont: ámde százados közönyből és 
tudatlanságból elnézzük, hogy ez a köz
vagyon csupán-a |ó Isten oltalmára 
legyen bízva. A legelő füvét a szél 
veti; vakondom mezei pocok és eger 
szántogatja, szél boronálja. S ugyancsak 
a szél vet bele burjánt, kutyatejet, ló-
sóskát, Szerbián tüsköt. Az emberek pe
dig közös útnak nézik, kocsikkal, sze
kerekkel keresztül-kasul átvágják, disz
nókkal felt aratják, kora tavasszal ráhajt
ják a marhát, mely széles körmeivel 
elkopárositja: , 

1898-ban a törvényhozás egy áldott 
törvénnyel felhatalmazta a földmivelés-
ügyi minisztert, hogy a pótadóval ször
nyen sújtott községeket támogassa ab
ban, hogy elhanyagolt közlegélőiket 
feljavítsák. A három esztendős törvényt 
eddig 519 község vette igénybe. l)e 
még vagy 10.000 község nem ébrede
zik. A mi vármegyénkből meg épen 
kevesen. Az 519 községben, elvégzett 
legelőjavitás 870.000 koronát emésztett 
fel, tehát mintegy 3—4 korona kell egy 
hőid levegő feljavítására! A szegény köz
ségeknek azonban a .földmivelésügyi 
miniszter ad segítséget fűmagra, boronák, 
ekék vételére, kutak ásására,, félsze.rek, 
enyhelyek építésére. Nem ad azonban 
segélyt napszámosmunkára,, amelyek-a 
legelőjavitásoknál szükségesek, mert 
igen helyes az az álláspont, hogy ame
lyik községnek lakói átlátják a legelő-
javítás nagy hasznát, 'ott csak hálásak 

lesznek a községi bíró urak, há kiren- „ 
deli őket községi közmunkára és maguk 
is egy darabját megjavítják, füvei gaz
dagítják a legelőt, melyen majd a jószá
guk legelni fog. 

Aminthogy nem is sajnálták a 
munkát abban-az 519 faluban, melynek 
bírója, elöljárósága tétrázta a lakosokat, 
hogy tenni kell. Ahol a községi köz-
legelő kopár, ott a szántóföld is véko
nyan tererh: Ma minden valamire való 
gazda tudja, hogyha, trágyát nem hin
tünk a földünkre, valamirevaló termést 
nem várhatunk. 

De miből trágyázzuk földünket, ha 
jószágot nem tarthatunk ? Jászolból 
tartsak ál landóan? Drága .dolog -aí, 
meg nem is jó d o l o g i - .,*;:*' i ?• 

Nincs előbbrevaló dolog ezek sze-
.rint bíró ur. mint a községi -regélőt 
rendbe hozni. De hát hogyan kell azt? 
Ezt a faluban senki sem tudja. Tudja 

Fürdői levél. 
A k e l ő nap e l s ő s u g a r a i b iborpiro . -an 

t ö r t e k " e l ő , fényesen v i l á g í t v a m e g a s z e l í d e n 

d o n j b o s O l t # n l e k e r d ő k o s z o r u z t a g y ö n y ö r ű 

t á j é k á t : a t e r m é s z e t i k i n c s e k b e n , s z é p s é g e k 

b e n i s oly g a z d a g E r d é l y d é l k e l e t i r é s z é t . A 

z a k a t o l v a ^ - s z á g u l d ó vonat a b l a k á n á l á l l v a 

n é m a — g y ö u y ö i m l b á m u l t a m - - a — f e s t ő i + i d é k 

g y ö n y ö r ű p a n o r á m á j á t : . B a l r ó l i l latos v i r á g o k 

k a l h í m z e t t v i r u l ó m e z ő t e r ü l t el , á t s z e l v e a 

S z ő k e v i z ű , ' k a n y a r g ó Ö l t f o l y ó á l t a l , m e l y n e k 

h a r a g o s m o r m o l á s a a b ű b á j o s v ö l g y b e n lagy 

c s o b o g á s s á szehdu.lt; j o b b r é l a H o m o r ó d é s 

O l t f o l y ó k ö l e l ő k a r j a i k ö z ö t t , a k r i z b a i f ö n -

sik k e s k e n y n y ú l v á n y á n a k kelet i d o m b j á n , 

egy r é g i m a g á n y o s b ú s o n g ó n é m e t l o v a g v á r 

h o m á l y b a vesz£> o m l a d e k á i n á k k j ö r v o n a l a í 

t ü n e d e z t e k - e l ő ; t o v á b b k e l e t r e padig a t á v o l 

kék k ö d é b ő l s z á z a d o s fák k ö z e l e d t e k s z e m e i m 

l á t ó h a t á r á b a . I s t e n H o z o t t « - a t integetve h a j 

l a d o z ó . l ombdi=zes k o r o n á i k k a l . . . ' • 

És m o s t itt v a g y o k a S z é k e l y f ö l d leg

r é g i b b , l e g h í r e s e b b g y ó g y f ü r d ő j é b e n — a 

h a s o n n e v ű k ö a s é g k ö z e p é n e r d e i f e n y v e s e k k e l 

k ö r ü l v e t t — É l ő p a t a k o n . I t t p ihenek a p a r k 

f enyvese inek a r n y a a la t t : l á g y m o r a j á v a l e l 

a n d a l í t ó pa tak p a r t j á n . A l é g v é g t e l e n Ó c e á n j a 

a p o m p á z ó v i r á g o k k e l l e m e s i l l a t á v a l v a n 

t e l í t v e . A t á j b a j o s a n m o s o l y o g a r e m é n y t 

k e l t ő j ú n i u s i a l k o n y f é n y á r j á b a n . A z e g é s z 

t á j k é p o l y a s m i n t egy t ü n d é r f é n y e s a l o m : 

v a r á z z s a l , p a z a r k ö l t é s z e t t e l , k á p r á z t a t ó p o m 

p á v a l te lve . 

A te l jes s z é p s é g é b e n m u t a t k o z ó t e r m é 

sze t c s o d a s z é p k é p e i ' e l ő t t s z ó t l a n u l ál l m i n 

d e n — a f ö n s é g e s i r á n t f o g é k o n y l e l k ű — 

fö ld i h a l a n d ó ; m a g a m is ö n k é n y t e l e n ü l kul
c s o l o m i m á r a k e z e i m e t a b á m u l o m nz. « ü r « -

n a k nagy h a t a l m á t , "mely s a j á t s e m m . s é g e m r e 

e m l é k e z t e t . . . -•• % _ 

F e j e m f ö l ö t t a z ú r k é k é g b o l t o z a t ; . k ö r ü 

l ö t t e m á l o m d a l t s u g ó f á k , v i r á g i l l a t t a l tel itett 

e n y e l g ő Z e p h y r e k . 

S m i g k é j j e l s z í v o m a m a g a s b a m e r e d ő 

f e n y ő k b a l z s a m o s i l l a t á t , hallgatva a s é t á n y 

f e l ö l ide h a n g z ó m é l a b ú s n ó t á k a t , egy ó h a j , 

l esz ú r r a t e l k e m e n : . Ö r ö k r e itt m a r a d n i eme 

— . s z e l í d n y u g a l m a i , á r a s z t ó , c s ö n d e s bo ldog

s á g o t l e h e l l ő — kis d a r a b M l d ö n , ho l f á r a d t 

l e l k e m al ig l i b b e n ő s z á r n y a i t m e g n y u g t a t h a 

t o m a v é g t e l e n l e r m é s z e t f ö n s é g e s ö l é b e n , 

s z a b a d - ö ' m l é s f engedve k ö n n y e i m á r j á n a k , 

m e r t h i s z e n e he ly é p e n á b r á n d j a i m v i l á g a 

i m ! v a l ó . . . • " * • " • - • 

" . . . , 'A l^ahtozo - n a p b u c s u s u g a r a i i s 

e l t ű n t e k a hegyek m f t g ö l t ; h e l y e t engedve a z 

e z ü s t ö s h o l d f é n y n e k , m e g a z a p r ó é g i t ü z e k 

nek , m e l y e k e g y m á s u t á n g y ú l n a k k i , s z e l í d e n 

m o s o l y o g v a a l á a z é g e n t o v a v o n u l ó b á r á n y 

f e l h ő k m ö g ü l . ; 

A t e r m é s z e t ' m é l t ó s á g t e l j é s n y u g a l m a , 

m e n n y e i b é k é j e , l e s z á l l f á r a d t l e l k e m r e ia 

h á l a k ö n n y e k e t g y ű j t v e s z e m e i m b e é s , m e g 

h a t v a ü d v ö z l ö m a t á j a t : . L é g y á l d o t t .te 

k e d v e s h e l y i . - — = — 
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a fötdmivelésügyi miniszter szakértője. 
Ezt. kell kérni a földmivelésügyi minisz
ter úrtól. A szakértő ingyen jön. Meg
mondja, mit kell tenni, hogyan , kelt 
eljárni Ne felejtse az elöljáróság, áldani 
fogják érte. . , 

. •JJe hát ahol közlegelő épenséggel 
nincs ? Olt az a teendő, hogy ha a 
község határával mesgyésen közlegelö-
nek alkalmas föld'illő áron van eladó, 
nem'kell késlekedni: meg kell venni. 
De ifii a jelzett löryénysegitség nyújtá
sával. Meg lehet venni a legelőt még 
az esetben is," ha a községnek egy 
árva garasa nincs rá, meri. á Magyar 
Földhitelintézetek Országos Szövetsége, 
ez a törvény, szerint nem haszonra 
alakult bank a vételári teljes összeget 
kölcsön üd|a minden oly esetben,' mikor 
állami segítséggel valamely község lege-

j kénytelen több takarmánynövényt és 
I kapást, termelni. Vak, aki mindezt. be 
' nem látja. Lehetetlennek tartjuk, hogyha 
: megindulnak ebben a közdologban a 
palurjak jminden rangú és rendű lakosa 
] ne tartson vele. Fakadjon az áldás 

virága .'minden lépése nyomán, melyet 
községe lakóinak júvolláért az elöljáró
ság tesz!' ' "-

161 vesz. 
Rövidesen nyolcvan község igy 

vásárolt közlegelől.-Nagyon örülnénk, 
ha cikkünk felrázná a vármegye köz
ségeit és dologra indulnának. Még csak 
annyit, hogy amely községben jó köz
legelő van, olt a lakosság ráad]a ma
gát a szarvasmarha tenyésztésre, amely 
röviden szemmelláfbatőlag befolyással 
van mindem községi -dologra. 

A lakosok nem élnek szűkös na
pokat. Jobban táplálkoznak, a föld 
többet terem.. A gazdálkodás egészsége
sebb irányba csap, mert az állattartó 

Emma és Konstantin. 
— Gleichenbergi fürdőlevél — -

Örök frigyesekül egymás közelében 
fenyőloiribok között ott állanak a kö-
hécselök pártfogói, Emma és Konstantin 
az-áldott gleictienbergi völgyben. Volta
képpen két lágy,savanyk;isforrásviz,inely 
a nehéz lélékzést enyhíti, a hurutot 
oldja, amelyet fanatikus hittel isznak 
ezren es ezren és megenyhülnek tőle.-
Magam ezelőtt 30 esztendővel kóstoltam 
meg első izben, mikor bágyadt remé
nyekkel, iiogy még néhány évig húzom 
e szirtekén, — ide kerültem. És azóta, 
ha nehezebb telein volt, ha egy kissé 
megkoptam az uiságirás nehéz robotiá
ban — egyre erősbülő hitlel kerestem 
fel a csodahelyet. De mi vagyok én a 
82 éves fiatalos, ruganyos léptű Herzl 
bácsihoz, aki ötven esztendős jubileumán 
tul van gleichenbergi kúráinak és a ki 
most is ott settenkedik a szép asszo
nyok között és a női szépségversenyek 
fősugara. (Ha férfi szépségversenyek 
lennének: bizonyos, hogy 6 kapná a 
legtöbb női szavazatot.) 

A mi szerencsétlen hazánkban, ahol 
négyszázezer tüdőbeteg van, mintegy 60". 
ezer keres fölgyógyuló helyeket, szana
tóriumokat. A legtöbbnek orvosa t'idü-
lőhelyekül. Gleichenberget ajánlja, de a 
beteg attól fél, hogy annyi tüdőbeteg 
között nem fogja magát jól é rezor j r 
ezenfelül a fertőzés uj veszélyei fenye
getik! Hát ezeket az aggodalmaskodókat 
megnyugtatom. Gleichenbergben keve-

j sebb köhögést halio!;, mini a Duna kor-
zöTiT~Mia-^stennck a toüdőaele'ríség kűr^. 

'.ismerete vau annyira,"hogy a harmadikT 
j státumbelieket az éjszaka veritékezöket, 
l á . folytonos, vágy—váltakozva lázasókat, 
: nem küldik ide. És miért is küldenék? 
i Hiszen itt nincs szanatóriumi kezelés, 
! állandó orvosi felügyelet, két- három 
j óránként niegisméllődő és .szigorú ellen-
I őrzéssel végzett lázmérés! És akinek ez 
l kell, de akit ezek elk-nóre orvosa idekiild, 

az betegének .időelőtti gyilkosa. Mert e 
] hepehupás földön csak a kényszerű 
i n"api gyaloglás is súlyosbítja a beteg 
i baiát. Nem számítván semmi—váll a I ko-
| zás ily fekvő kurás súlyosabb betegekre,-
j — az ilyen beteg kellő ápolást és gyó-
j gyúlási Gleichenbergbe.n. nem találhat. 
] Ellenben mindenfajta hurutok utóbajai 
I ellen, kezdő gümőkór esetetben, aszt-
j másoknak, szívbetegeknek csoda hatású, 
i Mikszáth itt állott lábra és több évig 
j állandó vendége volt e keis, enyhe bal-
I zsamos levegőjű völgynek. De hiszen 

látok én itt (magamat nem számítva) 
kitartó negyven évig idejáró köhögőket, 
akik tréfásan emlegetik, hogy már szem
födelüket is megvették és félszázad óta 
sárgul a koporsójuk tülltakarója; ők 
pedig megélték, hogy vasgyurók, céd-

Az erdő meséje. 
Az égbe tö rő {enyvesekkel koszorúzot t 

K á r p á l o k r egényes v idékének egyik elbájoló 
m a g á n y á b a n bolyongtam, hol az ó s t e r m é s z e t 
vá l t akozó bűvös képei s zó ra koz t a tva gyönyör 
ködte tnek , hol ózondus levegő, balzsamos, 
i l la t öml ik szét a légben, hol meredek part jai 
között hangos csobogássa l , m á m o r í t ó a n édes 

al fut, rohan a kr i s tá ly t i sz ta patak m á r 
századok ó ta , v issza tükrözve a fönséges pano
r á m á t ; az égen tovavonu ló (elhőfoszláoyokat , 
az égbol t azúrkék kupo lá jába suga rán m e r e d ő 
ö rökzö ld fenyveseket s a le tűnt dioső s z á z a 
dok hősi küzde lmei fölött t űnődve enyésze t r e 
e m l é k e z t e t ő v á r r o m o k a t ._'. ' . 

Meleg nyá r i nap volt. A t e rmésze t szent
e g y h á z á n a k c s a r n o k á o a n pihentem: egy ha
ragos-zö ld fenyves tövében . A pajkos szel lő 
fe lém hozta a havasi pász to r t i l inkónak távoli 
m é l a b ú s hang já t , a t e r m é s é é t c s o d á s a l k o t á 
sait m e g é a e k l ő erdei dalosok d a n á j á t s a 
par t ja i t á b r á n d o s a n ölelgető, szerelmesen c s ó 
k o l g a t ó fodros patak anda l í tó habzené jé t , 

- A pász tor t i l inkó panaszolva zokogott, a-
dalos m a d á r s z o m o r ú a n csattogott, a h ű s pa
tak k ö n n y e z v e csobogott egy r e g é t : 

F ö n n ama kúpa lakú hegy te te jén á l lo t t 
h a j d á n a hatalmas vá r , melynek m o h á v a l 
belepett omladéka i most ot t búsongnak s ö t é 
ten, egyhangúan , gondozatlanul. A várfokon 
— mihelyt alkony borai t a t á j r a — l i l i o m 
arcú , hol lófekete haja l e á n y k a jelent meg, 
hogy a h a n y a t l ó nap. sugaraiban aranyozott 
s a v á r alatt e l te re lő v i r ányos völgyből fel
hangzó e p e d ő m e l ó d i á k b a n gyönyörködve , 
l y r a i lelkét az áb rándok édes m á m o r á b a r i n 
gathassa; s mig lenn a völgyben, ott , hol a 
zugra r o h a n ó patak dühös t á m a d á s á t egy 
hatalmas kőszikla m e r é s z e n veri vissza s a 
t a j t ékos viz erőt lenül hu l l aszikafal mé lyébe , 
s z o m o r ú páaztorfiu zokogtatta t i l inkóján ke
se rvé t , addig fenn a kőszi r ten egy l i l i om 
arcra s ű r ű n hulló k ö n y z á p o r bizonyí tot ta , 
hogy a langy szellő s z á r n y a i n felszálló bus 
panaszt m e g é r t e l t e a v á r bűbá jos t ü n d é r e . . . 

A holdas éj csendje al ig s z á l l o t t le a 
földre, á v á r k á p o l n a kis h a r a n g j á n a k e s t i m á r a 
h ivő ezüs t szava alig fu l t a v é g t e l e n b e : a 
holdvi lág b á g y a d t fényétől gyengén m e g v i l á 
gí tot t vá r alatt egy c s o d á s j e l enség ö l tö t t alakot. 
Karcsú t e r m e t é t hab fehé r ruhe fedte, ha rma
to t vá l l a i ra meg sö té t é jkén t omlo t t h u l l á m o s 
ha ja Csendesen andalogva haladt a völgy 
ölén, csak o lykor -o lykor á l lo t t meg, hogy a 
r a g y o g ó t e j ú t o n s a _ d e r f l l t égbo l ton szé r -
s z ó r t a n m o s o l y g ó csillagokban gyönyörköd jék . 

Mély csend honolt m i n d e n ü t t : a ter
m é s z e t n é m á n , hallgatagon p ihen t A lomb-
susogás is m e g s z ű n t azon hitben, hogyha 
életét^f iyí lváni t ja , felrezzen a s z é p t ü n d é r s 
elszál l messze — ö r ö k r e . . . 

. . . B e n n as e r d ő k ö z e p é b e n e l te rü lő 
kerek t i s z t á s r a sö t é t en t á t o n g ó kisded bar
lang e lő t t m é l á z o t t a pásztorf iu , b á n a t t é l 
s ö t é t é l e t ének egyetlen r a g y o g ó s u g a r á r a 
gondolva, a k i é r t m á r .annyi k ö n n y z á p o r ö n 
töz t e h a l o v á n y a r c á t . . . 

S amint igy c s ö n d e s e n merengett, " ' igy ' 
édesen csengő hang r á z t a föl é b e r á l m á b ó l : 

SCBYEHÁTI és IŐBÁIT1I Sör-raktár Czelldömölkön, 
ASI JÁNOS vas- ós faszerkereskedőnél. Kitűnő minő&gü: ^Duplá maláta tápsör!" különlegesség. 
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rustermetüek, dijbirkózók és világra szóló 
eipikurok — Charon csolnakjáb/i léplek.' 
A mi e''steiervölgyb-en — alegcsodála-
tosabb, amig az" egész világon átszaladt 
az áremelés tendenciára: CHeTehentert?-
maradt a régi. Jóformán minden olyan 
árban adódik, mint 3 0 évveKoTöbb' s 
ennek következménye az a differenci
álódás, amelyet a nyári üdülésük al
kalmával nem sok ember szeret. ' Itt 
napjára egy koronáért lehet elég tűr
hető szobát kapni, mély pazar — . s azt 
hiszem — egyedül álló állapot a kis
pénzű és szokásaiban is ősemberi üdü
lőket -ide vonzza. 

A fürdöigazgatóságóak első sorban 
ezen kell segítenie, ülticheriberg legyén 
a könyü hurutosoknak továbbra is gyó-
gyulóhelye s mindazt, amit a természet 
keilvezése és emberi szorgalom alkotott 
'— az Égre! — használják fci jobban! 
Nem az olcsóság ellen izgalok, hiszen 
magamnak' is .számhoz-
den garast, — hanem az ellen, hogy a 
herbergszerü kültelki inváziónak vesse
nek véget, erre csak egy mód van: az 
árak fiirdó'szeru emelése s a nagyobb 
bevételeknek modem alkotásokba való 
fektetése. 

Am ugy is hálával szívom ez enyhe, 
ósondus, tüdőmet tmelő, nehéz lélek-
zésemet oszlató levegőt. Gleichenberg 
csupa kertben van. Növényi vegetációja 
paradicsomi buja. Egy száradt levél 

• — Egyetlen szerelmem! 
— Él tem r e m é n y s u g a r a ! — kiá l to t ták 

vcsaknem . ^ s ^ r ^ s _ ( t ó í e | t ; d j W i - a ty jnasJuib -
lére borulva, soká ig panaszkodtak c söndes 
zokogás sa l . . . 

•» • '- * •-:• « 

M á s n a p , m i d ő n pirkadott , egy csapat 
oszlott s zé t az e r d ő b e n : keresni az e l tűn t le
ány t . A v á r n a k büszke ura is fegyverrel ke
z é b e n s bosszú t lihegve barangolt a z . e r d ő b e n . 
Hasztalan kutatott , -• motozott meg minden 
zugot, e r e d m é n y t e l e n ü l kellett v i ssza té rn ie v á 
r á b a . . . 

"Ott szomorkodott sokáig a b l a k á b a n , i n ig 
csak hetek múlva elő nem kerü l t ek : a pasz-
tór'liu s a t ü n d e r l e á n y . ' • Vísszajöi lek az igaz 
szerelem vé r t anú ikén t — halva s a Zord apa 

- (mi t tehetett egyebé t ) feledve boszujá t , egy
m á s m e l l é - t e m e t t e t t e őket , akik e földon ő 
mia t ta boldogok nem lehettek . . . * 

» * . - V. 
. . . * 

S z á z a d o k merü l t ek el a z ó t a a feledés 
t e n g e r é b e ; azazadok vonták be m o h á v a l az 
á r v á n maradt romokat , füvei az utakat; csak 
azt a két r a g y o g ó csillagot nem tud ták e l -

" . homályos í t an i , melyek fönn az égen — t a l á n 
é p e n a ké t sir fölött — raeyongva jelennek 
meg, mihe ly t a fáradt nap v é r v ö r ö s korongja 
e l tűnik .a láüiatár ' ról . . . 

—SS —i. 

auguszUis derekán nem hull a fáról s. 
a hegyi széna illata kábit eH Ebben â 
levegőben inhallálni többet ér minden 
pneumatikus kamara koncentrált fenyő- . 
illata^és—sópárájánál: azért is_gy_ul_ ki_j 
TT-J. rendesen — a sápadt. arcokra az 
egészség piros rózsája egy két heti itt 
tartózkodás után. ; ' 

Oh jövel Te Nagy.' ki megváltod-
a tüdőbeteg milliókat a haláltót és visz-
szavarázsoloil biztos szereddel egészsé
güket, aki kiirtod azt a pálcika alakú 
gyilkos penészgombát.- mely belehelés-
sel a tüdőben-megkezdi embergyilkos 
munkáját, Te-leszel a világ legnagyobb 
híressége. De . . . a meddig Te isme
retlen Világnagyság, akinek lábai elé 
térdelnek majd a haláltól megváltott 
millió nyomorultak. — nem . jöttél el 
megváltásukra halálrettegésük megszün
tetésére: mégis Gleichenberg e drága, I 
enyhe völgy lesz . hurulosoknak nyári j 
könnvebbedésükre, tüdejük kitisztítására. 

Pályaválasztás. 

soknak még végső meggyógyulására, 
akik kellő időben jöttek el és egy sze
rencsés fordulattal mészfelület akasztotta 
meg a bacilusok virulenciáját a tüde
jükben. "'. * 

Kacilus ide, bacilus oda! tudunk 
mi itt Emma és Konstantin mellett — 
vigadni is! Csak látták volna, hogy ősz 
királyunk 83-ik születése napján mily 
kedves és hangulatos ünnep volt itt — 
köhögés nélkül. Mert a köhögést itt 
mindenki elfelejti. 

Verner László. 

A t r ó n ö r ö k ö s p á r meggyi lko lása okozta 
izgalom m á r eltilt, egyelőre sze rencsésen e l 
simult a szerb feszültség is, nyár i hangulata 
a v á r o s ; a tehe tősek , a j ó m ó d ú a k az egész 
vi lágon elszéiedtek,Tu>py~az e sz t endő fá rad
ságá t , vagy tan s emmi t t evésé t k ip ihenhessék 
s a sok leredónyOzüt t ablak á l m o s a n tekint
get az i t t h ó n m a r a d t dolgozó, ve re j t ékes s z á z 
ezrekre, akiknek nem adatott meg a p ihenés 
gyönyörűsége , A bódi tó , füstö«, fülledi leve
gőben dolgozó embereket ma álig érdekli , 
valami, csak a szülőknek okoz gondot a p á 
lyavá lasz tás , a l egd rágább , legfél te t tebb kincs
nek,-a g y e r m e k ü k jövője . Millió m i n d é n p á 
lyán a panasz s c sodá l a to san ná lunk , akik 
a g r á r o r szág vagyunk, a kereskedelem két 
évi m e g b é n u l á s a olyan c s a p á s , amire külföl
dön , a merkant i l o r szágokban , szóval a k i 
mondottan ipari , kereskedelmi á l l a m o k b a n 
nincs példa. A munkané lkü l i ség i jesztő reme 
kisért minden vonalon és nagyon is megokolt 
a szülő aggodalma, h á a k e n y é r k e r e s ő pá lyák 
legtöbbjét nem tartja elég alkalmasnak a 
gyermek < x i sz tenc iá jának m e g a l a p o z á s á r a . A 
l á t e ine r pá lyák túlzsúfol tak, az á l l am csak 

-nagyon kevés embernek ad kenyeret, a hiva 

T u l az Óceánon. 
H a r m i n c h á r o m k a z á n b ö m b ö l szakadatlan, 
T ü z e s vasat okád h a r m i n c h á r o m katlan, 
H a r m i n c h á r o m e z e r ké rges t e n y é r - s z a b j a 
Á sz ik rázó érce t s zázeze r darabra. 

Kohók p rüsszögésé t a l - m e g a t a l j á r j a . 
Kis pöröly; nagy pöröly d ü b ö r g ő l á rmá ja . 
— S e (Kikül tüzében emberek sorvadnak : 
Kevert nyelvű népe egy uj Babylnnnak. • 

Az ablak : ros té lyos , b ö r t ö u a ^ l a k fajta — 
Szegény magyar legény tekinget ki rajta. 
Künn é l e t - é r M ö meleg, nap sugara 
Tűz a lá szel íden a gyár udvarara . . . 

Szőke Tisza pa r t j án egy kis f a lucskára , 
F e h é r J iaz muská t l i s kicsi ablakara, .'.' . 
Süt ez a nap. hinti melegé t , v i lágát 
S érleli a r ó n á k hu l l ámzó k a l á s z á t . . . 

Otthon ta lán éppen a rozsot a ra t j ák . , . 
J ó k e d v ű legények keresztekbe rak ják , 
Piros a rcú lányok, m a r o k s z e d ő lányok 
V i d á m nó taszóva l I ,áladnak a t á n o k . . . -

I t t a g y á r z s i r a j b á n haj meghalt a n ó t a ! 
— Hazah ív ja fiát az alföldi r ó n a ! 
Dél ibábos m e z ő , szabad kék ég alja, 
Marokszedő lányok hívó, dalos hangja I , . , 

. . . Pislog a gép szeme'; a - p a r á z s b u n y ó b a n , 
Telhetetlen gyomor korog a kohóban . 
— Föleszmél . S mialat t szenet- t öm beléje ; : 
Könnyel folyik össze arca ve re j t éke . . 

• Bulla iliklős. 

talnok " jövője bizonytalan, a kereskedelem 
tökét igényel ; minden tele keserűséggel , m é g -
elégedet lenséggel s a sokfelé va ló t u d a k o z ó 
d á s eredménye nagyon s z o m o r ú ; a zavaros 
információk tömegéből sehol se látszik biz
t a tó r e m é n y s u g á r . Nem elég a gyermeknek, 
esak a szülő által felfedezett hajlama bizo
nyos pályához; a j ózan szülők csakis a vi
szonyok okos é s " m e g l á t ó " mér lege léséve l 
h a t á r o z h a t j á k el enagukat a legnehezebb, 
legfontosabb lépésre , mely. a gyermek egész 
•életére d ö n t ő h a t á s s a l van. -

A főváros szociológiai o sz t á lya is be
lá t ta ennek a. ké rdésnek t á r s a d a l m i l a g nagy 
súlyát , é s a külföld " m i n t á j á r a , p á l y a v á l a s z t á s i 
tanácsadó o sz tá ly t ál l í tot t fel Budapesten. 
— Minden iskola k a p u j á b a kifüggesztet te 
a táblát: >A pá lyavá la sz t á s i ' t a n á c s a d ó d í j 
talanul ad fetvilBgrsttá^-f ióknak é s l e á n y o k 
nak" Nesze, j ó m a g y a r o m semmi, fogd meg 
jól. Megtudod i t t . hogy a fiadból nem lesz 
min isz te re lnök , hogy k a t o n á n a k se va ló , mer t 
vézna- á sovány t áp lá lkozás " m i a t t ; a z t - i s 
megtudhatod, hogy Budapesten ma ' 4 0 0 0 0 
munkabíró, egészséges ember sza ladgá l állás 
nélkül, hogy 40000 csa lád máról-holr .apra a 
legrettenetesebb b i zony ta l a . i s ágban nyomorog 
é s hogyha nem lesz a fiadból győri püspök 
(kikejwsztelkedhetik), biznny-bizony, hm. hm, 
nem is tudjuk hamarjában megmondani , mi
lyen pá lya volna megfelelő az öcskösnek. Ha 
a kap olt vá lasz nem elégít k i teljesen, i tasd 
nevér<! a h á r o m darab s a r n k l i á z a d a t és rrreg-
lalod, nem lesz palyaValaSZtá-i gondod és a 
jövőjé t a l e g k é n y e l m e s e b b e n - m e g o l d o t t a d . . 

A t a n á c s megvan, a szülő feje főhet 
tovább, a főváros megtelte a m a g á é t , a szo
ciológiai ügyosztá ly derekasan működ ik , de 
nem hinném, hogy akadjon egy ember, aki 
a kapott t a n á c s e r e d m é n y é b ő l valaha is egy 
fél kiló kenyeret tudjon venni. É s a pesti 
szülő m é g boldog, nem kell a fejét t ö r n i e 
ot taz -okos ügyosz tá ly , de m i t cs iná l jon a 
szegény vidéki , akinek t a n á c s uélkOl kell a 
fiát valamely j ó p á l y á r a adnia ?• A k é r d é s 
nehéz , a m e g o l d á s t i s z t án szerencse, dolga: 
Ahogy s ikerűi , m i n t az osz táJysnrs jegynél . 
Mégis, azt- hiszem, akinek megvannak azok a 
jo t u l a jdonsága i , melysk képessé teszik az 
ember t , hogy az élet mindeh v i h a r á b a n szi
l á rdan megá l l j a a helyét-, az energia, j ó z a o — 
ság, s z á m í t ó é s z s főképen nagy adag s t r é -

aementárn 
gyáráboi 

A h o l - v i r á g v á z á k , " v i r a g á c v s z e g é l y a l t b e t o n b ó l Ízléses kivitelben kaphat 

. I roría: 
Pó-tér 18. s z á n . 

G y á r t : Gazdaság i •vasbeton-henger, két , cenieptcsiiyeket ( á l l andó nagy készlet minden m é r e t ű egyenes é s ívcsövekből) . Xlintaiott.es' márvány 
inoza ik lapokat . mi ikő lépcsőke t . Elvállal: Mfikö-' é s fayencefa lburkolás t , b e t o n m u n k á k a t . c s a t o r n á z á s o k a t .stb. • -''-.'•"• 

mintalapok, árajánlatok, költségvetések dijtalanül. 
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T ~ " 
b e r s é g , az b á r m e l y i k p á l y á n bo ldogul . A n n a k 
n e m kel l p á l y a v á l a s z t á s i t a n á c s a d ó . A b b ó l 
a n é l k ü l is j o b a n k v e z é r , vagy j ó k i j á r ó leaz. 

• " A n n a k j ö v ő j e felett az e l fogulat lan s z ü l ő 
s o h s e - a g g ó d j é k . A k i b ő l pedig m i n d e z e k h i á 
n y o z n a k , "mil l ió g o n d o s k o d á s és g y ö n g é d e n 
m e g a l a p o z ó n ut mel let t is c s a t a p r o l e t á r o k 
s z á m a i n ö v e l i . 

Huszár. (Budapest 1 

R 0 V Á S . 

A V á r i í i s a s s z o n y . 
( V é g e . ) 

E g y inas ik s z ó l gazdag l á n y r ó l 
S z e g é n y ifjút h ö n szerete t t , 
Ue nagyon sok a r a n y a vo l t : 
S z e r e l t r e n e m l e h e t e t t 

K s e g y s z e r e s a k b á n a t á b a n , 
K i c s i s z i v e n e m v e r t t ö b b é , 
Mert i f j á v a l a h a l a i b a n 
E g y e s ü l t e k m i n d ö r ö k k é . 

Mint s i r t a k k o r a bos d a l o s . . 
A s z i v e t á n s e j t e l t e : 
E l h e r v a s z t j a a f a j d a l o m . 
A z lesz g y á s z o s v é g z e t e . 

P i l l a n a t r a m é g i s m o s o l y , 
B o l d o g ptr s z a H a r c a r a : 
D e az ö r ö m g y o r s a n oson. 
( R e á gondolt s o r s á r a . ) 

. . . N é m a , c s e n d e s é j s z a k a volt. 
P i h e n t m á r a v a r - n é p e . 
N e m l a t t á ma.-, c s a k a lé i ho ld , 
Mint l o p ó d z o t t l opva , f é l v e . 

A d a l n o k h o z , ak i t s z i v e 
B u s e l t é é r t megszere te t t . 
É s a z ó t a l e g h ű b b h í v e . 
L e l k e , l e g é d e s e b b _ á l m a lett. 

Mint r e m e g t e k m i n d a - k e t t e n . 
Hogy r á t a p a d t a j k á r a . r 

P e d i g , c s a k egy l e v é l rezzent , -
V a g y k i s m a d á r p u h a ' s z á r n y a . 

A h 1 de h o l n a p v é g e , v é g e . . 
T o v a r ö p p e n edes á l m a . 
G y ű l ö l t férfi ö l e l é s e , 
C s ó k j a lesz m j d b u s h a l á l a . 

G o n d o l a t n a k i s fél ' h a l á l . 
G y ű l ö l t n e k l e s z e n a p á r j a ? . . . . 
V i g a s z t k e r e s , de n e m t a l á l . " •, 
S — t ó r e s z i v é t á l t a l j á r j a . 

n. 
E t t ő l fogva d a l n o k d a l a 
M é g s z o m o r ú b b , — m é g b u s á b b lett. 
S z i k l a i n d u l , h o g y h a h a l l j a 
S z í v b ő l j ö v ő b u s é n e k e t : 

» . . d e m i v e l sok a r a n y a vo l t , ; 

S z e r e t t é é n e m lehetett .« - - -_ 

*. Szabó Gyula. 

Kerítést a szemétgödör mellé! 
Már több ízben szóvá tettük lapunk ha
sábjain azt a szinte lehetetlennek lát
szó helyzetet, hogy Czelldömölknek egyet
len és nagy vesződség árán létrehozott 
üdülőhelyének közvetlen közéjében van 
a szemétlerakó-hely. Igaz, hogy erré.a 
célszerűségi okok is vezették városunk 
bíráját, mikor itt jelülte ki a szemét le
rakására szolgáló helyet, mert a sok 
szeméttel tényleg lassanként betöltik a 
nagy gödröt és akkor, idővel ezzel a 
területtel is meg lehet nagyobbítani a 
Félix ligetnek j iem valami túlságosan 
nagy területét. Igen ám, de viszont 
ugyanekkor gondoskodni kellett volna 
arról is, hogy döglött állatokat ne hord
janak ide, vagy legalább is ássák el 
oly mélyen, hogy ezeknek igazán dög
letes bűze ne üsse még á ligetbe sétáim 
haladó közönség.orrát. Kzt a közegész-

a nagy mocsárnak ' áz eltávolításáról 
gondoskodni. Azaz, hogy igenis volt, 
aki erre gondolt, hisz az annyira kö
rültekintő tervezőnek erre is-kiterjedt a 
figyelme, de hiába. Hátramaradt a kér-

í.dés, hogy hát akkor hova vezeti le a 
i villanytelep a tiszta vizet, amit a tar

tályból le szokott ereszteni. De itt van 
| az ellentét. Mert a tiszta vizet még csak 

el Ithetne valahol helyezni és tán ez 
nem. is lenne olyan nagy .baj, hisz 
örökké ugy sém tartana ez és egyszer 
csak mégis találnának valami megol
dást, addig pedig ol lehetne tűrni ott. 
Azonban a villanylelepről egyszerűen csi
náltak ott még egy levezető csövet és ezen 
mindenféle és fajta piszkos vizet, haszo
néit olajat ereszt és hogy a szernél 
gödör meg ne teljen, minden szemetet, 

j olajos kóe-darabokat stb. egyszerűen a 
kerítésen keresztül ide hajítanak át. Már 
most a nagy melegben a viz elkezdett 
posványosodni, a piszkos viz és az olaj 

Steckenpferd-
liliomtejszappan 

Bergauuu k Oe. eéftU Tetseask • Elbi. 
Egyre nagyobb kedre l t ségoek és elter
jed t ségnek ö r v e n d szeplő ellen való e l 
ismert h a t á s á n á l logra s a b ő r és s z é p 
ség g o n d o z á s á b a n va ló íe lü lmulha ta t lan-
ságáér t . Ezernyi e l i s m e r ő l e v é l ! — Sok 
legnagyobb k i t ü n t e t é s ! Bevásá r l á sná l 
ó v a t o s s á g ! ügyel jen n y o m a t é k o s a n a 
Steckenpferd védőjegyre é s ' a cég helyes 
n e v é r e ! Darabja 80 fillérért kapha tó 
g y ó g y s z e r t á r a k b a n , d rogé r i ákban , i l la t 
szerüz le tekben stb. Hason lóképen ki tünö 
Bergmann Manera l i l iomkrémje (70 fill. 1 
tabu.) Kitűnő szer női kezek gondozásá ra . 

ségügyi érdek is megkívánja. De ha e 
mellett a >szépészeti« szempontokat is 
figyelembe vesszük, akkor viszont ennek 
legelemibb követelménye is megkívánja, 
hogy ezt a szemétlerakó helyet legalább 
is egy kerítéssel zárják el a közönség 
szeme elől. Már a mult évben is fel
hívtuk erre az illetékes körük figyelmét 
s akkor az agilitásáról dicséretreméltó-
lág közismert városbirápk kilátásba is 
helyezte, hogy ezt a kerítést még az 
elmúlt évben.felállíttatja. Azóla épen 
egy év telt el és a kerítésnek semmi 

I ..voma. sőt ugy látszik semmi szándék 
sincs arra, hogy ez évben i» feláfíil-

j tassék. Reméljük azonban, "liogy e vé
leményünkben csalódunk és mire leg
közelebbi számunk megjelenik, ebben 
már a kerítés felállítását jelezhetjük, 
hisz az egész munka igazán csak cse
kélység és hisszük, hogy városbiránk 
igéretét végre is fogja hajtani. 

A villanytelep szennyvizének le
vezetése. Igazán csodálatos az a nem
törődömség, amivel egynéhány dolgot 
városunkban kezelnek. Ismét a Felix-
ligel. környékélőj szólnak ^szavaim és 
pedig a szeméttelep melletti vízről. A 
villanytelep építésekor ugyanis, minthogy 
akkor .még szó sem volt a Felix-liget 
létesítéséről, a képviselőtestület meg
engedte a villanytelepnek, hogy a víz
tartály tiszta vizét, annak .cserélése 
alkalmával a volt téglagyár egyik hasz
nálaton kivüli gödrébe leeressze. Azóta 
a viszonyok azonban nagyon változtak, 
a téglagyárból és annak gödreiből Gött-
mann alezredes ur fáradhatlan munka 
árán már oly szépen kifejlődött ligetet 
létesitetí és ma már mégis elmondhat
juk, hogyjuuv egy helyünk^ ahova 
mégis el lehet menni egy kicsit sétálni, 
különösen mióta az apátsági kertet is 
elzárták a nagyközönség elől és egyet
len Bétahelye sem volt városunknak. 
Igen ám, de akkor senki sem gondolt 

iHwgy^tán mégis jó lenne annak 

pedig elibe/, nagyban liozzájáiult és igy 
ez a kis mocsár ugy nyári estéken a 
szomszédos szemétgödör illatával ve
gyest óriási bűzt juttat a sétáló közön
ség orrához. Mindenesetre sürgős szük
ség volna, hogy ez a kérdés mielőbb 
megoldassák és vagy á viljanytelep ud
varán egy emésztő-gödör létesíttessék, 
vagy a viz a nagy tóba levezettessék, 
de mindenképpen múlhatatlanul el kel
lene tiltani a villanytelepet attól, hogy 
az olajat és a piszkos vizet, valamint 
a szemetet ide eregesse, és - szórja át. A 
jó izlés és a közegészségügy nevében 
hívjuk fel egyelőre—erre a két anomá
liára az illetékes körök figyelmét ! 

' . — G. — 

H I R E K : 
Szabadtág. Kemenesi József polgár i 

iskolai igazgató folyó h ó 16- tó l augusztus h ó 
15-ig s z a b a d s á g á r a utazott el, amely idő alat t 
a polgár i i sko lá ra v o n a t k o z ó minden felvi lá
gosí tás t helyettese, Oswald S á n d o r polgár i 
iskolai t a n á r ád . 

Eljegyzés. Günsbe rge r Miksa Alsóságról 
eljegyezte F r i m m Malvin u r l e á n y t K ö r m e n d 
r ő l (Minden külön é r t e s í t é s he lye t t ) 

E s k ü v ő . W o l f Iz idor helybeli k e r e s k e d ő 
f. évi augusztus 9-én dé lu t án 3 ó r a k o r tart ja, 
esküvőjé t a csabrendeki izr. t emplomban W e -
szely Pau láva l , Weszely Miksa' l e á n y á v a l . 

Közigazgatási áthelyezés. A vármegye 
főispánja Csóka József cze l ldömölk i szolga-
birosagi i rodasegédt i sz te t Szombathelyre, a 
v á r m e g y e központ i h i v a t a l á b a helyezte á t . 

Vaavármegye községi él körjegyzői 
egyesületének v á l a s z t m á n y a f. hó 28-án dé l 
e lő t t 9 ó r a k o r Szombathelyen a v á r m e g y e 
s z é k h á z á b a n v á l a s z t m á n y i West tart 

Vadászok figyelmébe. A vadászidény 
közeledtével m e g k e z d ő d ö t t a vadászjegyek 
kivál tása . A z illetékes hatóság ez alkalommal 
figyelmezteti a vadászjegyet váltani óhajtókat, 
hogy vadászigazolványuk kiváltása alkalmával 
fegyvertartási engedélyüket is vigyék maguk
kal, mert e nélkül az igazolványt ki nem 
adják . . •-. • . , ; 
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Az M. T. K. Szombathelyen. A m i n t 

é r t e s ü l ü n k , f o l y ó h ó 2 6 - á n ( v a s á r n a p : a S z o m 

bathe ly i A t l é t i k a i K l u b S z . A . ' K . a budape.-u 

M a g y a r T e s t g y a k o r l ó k K ö r e M. T . K . b a j n o k i 

c s a p a t a t f o g j a v e n d é g ü l l á t n i . - ez a l k a l o m m a l 

a s p o r t k e d v e l ő k ö z ö n s é g n e k - o l y a n látvány os -

s á g b a n j e s z r é s z e , ' a m i n ő a i a b d a r u g ó s p o r i 

t e r é n S z o m b a t h e l y e n m é g n e m volt." K ö z t u 

d o m á s ú , , ; h o g y a z 11. T . K . e z i d ö s z é r i n l Ma.v 

g y a r o r s z á g l egjobb c s a p a t á v . i l rende lkez ik . 

S z o m b a t h ° ! y r e te l jes e l s ő c s a p a t á v a l .log le

r á n d u l n i s a, m é r k ő z é s f o l y a m á n e l ő r e l á t h a 

t ó l a g t i s z t á n i s k o l a j á t é k r a fogja fektetni a 

s ú l y t s e b b e n ugy, m i n t l e g u t ó b b Szegeden 

m é g Z o m b o r b a n t u d á s á n a k l e g j a v á t fogja b e 

m u t a t n i s s z e b b n é l s zebb , m o n d h a t n i s z e m 

k á p r á z t a t ó m u t a t v á n y o k a t fog p r o d u k á l n i . A 

S z . A . K . a h i r h e v e s v e n d é g c s a p a t m é l t ó fo

g a d á s á r a é s ü n n e p l é s é r e igen n a g y s z a b á s ú 

e l ő k é s z ü l e t e k e t tesz, • t i s z t e l e t é r e a ^ i n é r k ő z é s 

n a p j á n a Hérics-féle v i g a d ó b a n s z ó r a k o z t a t ó 

e l ő a d á s s a l e g y b e k ö t ö t t n y á r i m u l a t s á g o t is 

r e n d e z , a m e l y n e k s i k e r e n a v á r o s s p o r t k e d 

v e l ő k O z ö n s é n e n e k s z i n e - j a v a b ó l a l a k u l t 1 0 0 

tagu r e n d e z ő b i z o t t s á g f á r a d o z i k . A m é r k ő z é s 

d é l u t á n f> ó r a k o r , a n y á r i m u l a t s á g e s te 8 

ó r a k o r k e z d ő d i k . . • 

A Kath legényegylet nyári táncvigalma. 
A C z e l l d ö m ö l k i K a t h . L e g é n y e g y l e t é v e n k é n t i 
s z o k á s o s B y á r i t á r c m c l a l s a g á t é z é v b e n a u 
gusz tus .2 -an t a r t j a a G r i f f s z a H ó k e r t h e l y i 
s é g é b e n , i l l e t ő l e g k e d v e z ő t l e n i d ő , e s e t é n a 
nagy t e r e m b e n . A m u l a t s á g t i s z t a , j ö v e d e l m é t " 
a z e g y e s ü l e t a h á z a l a p j a v a r a fordi t ja . 

Érzékeny férj. B o l l a K á r o l y k e m e n e s -

Mihalyfai f ö l d i n i v e s g a z d a v a l a m i c s e k é l y s é g 

fölött f e l e s é g é v e l ö s s z e v e s z e t t é s a s z ó h a r c 

annyira e l m é r g e s e d e t t , hogy a h á z a s t á r s a k 

e g y m á s n a k m e n t e k é s ü t l e g e l n i k e z d t é k egy

m á s t . A k a r d o s menyecske azonban nem 

hagyta m a g á t é s férjét a .k iváncs iaskodó 

s z o m s z é d o k s z e m e l á t t á r a a l a p o s a n helyben

hagyta. B o l l a e f ö l ö t t i s z e g y e n é b e n m a g á h o z 

vette v a d á s z f e g y v e r é t é s elment dr. Pletnita 

Ferenc s z ő l ő j é b e é s s z á j á b a lelt fegyverével. 

A l ö v é s oly s u l y o i volt , hogy az öngyi lkos 

azonnal meghalt. A fiatal, a l i g 3 3 éves férfit 

s z e r d á n t e m e t t é k el a község á l t a l ános r é sz 

vé t e mellet t . 

^ J H elasztikus 
.cipősarok 

Utólag fe l i iUize t tek a M á v . T e m e t k e 
zési S e g é l y e g y l e t t a n c v i g a . i n a r a : He lybe l i moz
d o n y v e z e t ő i k ö r ó K , P r i n c z e s G a b o r - 3 K . 
S t o c k i n g e r F e r e n c 1 K 2 0 fill. A s z i v e s f e l ü l -
fizetesekért k ö s z ö n e t é t n y i l v á n í t j a a z e l n ö k s é g . 

V é g z e t e s t é v e d é s . Budis S á n d o r u e -
r n e s k e r e s z t u r í f ö l d m i v e s s z e r d á n r é g g e l , p a 
l inkat a k a r t inni , d*. t é v e d é s b ő l a m e l l e t t e 
l e v ő g y ó g y s z e r e s ü v e g tar ta lmat h a j l o t t á fel. 
A m é r g e s g . n g y s z e r k ö v e t k e z t é b e n n é h á n y 
p i i l ana i m ú l v a f á jda lmas kinok k ö z ö l t ö s s z e 
e s e t i é s r ö v i d i d ő raulva meghal t . A h a t ó 
s á g i v i z s g á l a t m e g a l l a p i l o i i a , hogy s a j á t v i 
g y á z a t l a n s á g a o k o z t a h a l a l á t . 

Vizbeiult gyermekek. A z e l m ú l t h é t e n 
k é t g y e r m e k is a v í z b e lult K e m e n e s -
S Z e n t p é t e r é f l . T ' i r e k y M i k l ó s k e m e n e s s z e u l p é -
t'-n f ö l d m i v e s s z e r d á n d é l b e n a f i á v a l a m e 
z ő r e m e n t dolgozni . ' N e m s o k á r a a p i h e n ő 
alatt-, a fiu e lment - ' a p j á t ó l é - a K á b a h u * , 
h u l l á m a i k ö z é Vetette m a g á t , hogy á / uagy 
m e l e g b e n l e h ű l j ö n . Á m d e f ü r d é s e lett" á v é g 
z e t é , m e r t h i r t e l e n e l r a g a d t a a f o l y ó k ö z e p é n 
l e v ő Ö r v é n y é s a 1 6 ' e v e * fiu a v í z b e n lelte 
h a l á l á t . H o s s z a b b i d ő u tan , m i k o r n e m f é r t . 
v i s s z a , az a p j a a z a r a t ó m u n k á s o k k a l k e r e s é 
s é r e indult , a R * b a p a r t j á n m e g t a l á l t á k a r u 
h á j á t , de a h o l t t e s t é r e c sak m á s n a p reggel 
a k a d t a k r a h o s s z a s k e r e s é s u t á n , é p p e n a z a p j a 
botlott bele a fin holttestebe. — A m á s i k v iz -
b e f u l á s u g y a n c s a k K e i n e t i e s s z e n t p é t e r e n t ö r 
t é n t . K a s z a A n t a l , t iz é v e s g y e r m e k h é t f ő n dé l 
u t á n t ö b b t á r s á v a l e g y ü t t a R á b á b a ment 
f ü r ö d n i . A folyó p a r t j á r a é r v e , a g y e r m e k e k 
el kezdtek- v e t k ő z n i , de a • l eggyorsabb volt 
k ö z ö l t ü k K a s z a A n t a l , a k i g y o r s a n a vizbe 
ugrott "és v i í a n kezdet t a j o v í z b e n l u b i c 
kolni es a f o l y ó k ö z e p e fele kezdet t u s z u i . 
P a r t o n l e v ő t á r s a i e g y s z e r r e c s a k i j e d t e n 
h a l l o t t á k a k i s A n t i s e g é l y k i á l t á s á t é s l á t t ák , 
hogy a f o l y ó á r j a e l r a g a d t a magáva l é s e l 
m e r ü l t a v í z b e n . C s u p a k i s g y e r m e k lóvén, 
egyik- s e m m e r t a m é l y folyóban segí tségére 
m e n n i é s a fa luba futottak, hogy onnan hoz
z a n a k s e g í t s é g e t . Mire a z o n b a n v i ssza té r tek , 
m á r a holttestet s e m t u d t á k meglelni. A g y é r 
mek h o l t t e s t é t , m i n t é r t esü lünk csak p é n t e 
ken fogták k i G y ő r m e g y e egyik falujánál a 
R á b á b ó l . - " 

A trónörökös é s neje elleni merény
let a C i e l l i moziban. Min t mar e lőző s z á 
munkban J e l e z t ü k , a he lybe l i mozi tulajdnos-
u a k n a g y á ldoza tok á r á n s ike rü l t megszereznie 
a t r ó n ö r ö k ö s é s ne je e l l en e lköve te t t m e r é n y l e t 
sz ínhe lyén készül t m. / . - fe lvéte leket é s azt a 

. m á i e l ő a d á s ke r e t ében mutat ja be a n a g y k ö 
zönségnek . Ezenkívül m é g 6 film szerepel a 
m ű s o r o n , köz te a >Leleplezés< c imü nagy 3 
fe lvonásos d r á m a , amelynek rész le tes tar ta lma 
ma i mozi rovatunkban o l v a s h a t ó . Az e l ő a d á s 
kedvező idő ese tén a ker the ly i ségben lesz é s 
a uagy m ű s o r d a c á r a is rendes he lyá rak mel
lett. E lőadások d. u. 4 é s 6 ó r ako r , este a 
k e r t h e l y i s é g b e n 8 ó r a k o r . 

Tánciskola. Mérő József t ánc i sko lá j á t , 
m i n t minden évben , ez ídéu is n a g y s z á m ú 
növendékek lá togat ják . Dacá ra , hogy alig pár 
órán vettek részt a n ö v e n d é k e k m á r is meg
l epő e r e d m é n y t é r tek el a m e s t e r ü k szak
s z e r ű t a n í t á s a folytán. Legközelebbi vasár
naptól kezdve minden héten egyszer vendég-
estely lesz. A tanfolyamra növendékek még 
mindig felvétetnek. ' ' - v 

Fogiáai nehézségeket nem szenved át 
az a c s e c s e m ő , kinél az elválasztás pillana
tától kezdve a P h o s p h a t i n é Falierest használ
jak tápszer gyanánt Ma már minden gondos 
anya egyetlen óhajtása gyermekét az elvá
lasztás idejétől kezdve csakis a világhírű ki
tűnő gyermekliszttel táplálni, mert a Pbosbe-
tine Falieres nagyon könnyen emészthető igen 
kellemes ízű, 1 doboz 3 K 8 0 fillér minden 
gyógyszertárban. 

Alapszabály jóváhagyás. A b e l ü g y m i 
n i s z t er a n a n y s i m o n y i l e g é n y e g y l e t a l a p s z a b á 
lyait j ó v á h a g y t a . 

A hesszeni legyek irtása. A v á r m e 

g y é h e z a f ű i d m i v e l é s ű g y i m i n i s z t e r l e i ra to t 

i n t é z e t t , m e l y b e n figyelmezteti a z i l l e t é k e s k ö 

r ö k e t , hogy a g a b o n á r a á r t a l m a s ú g y n e v e z e t t 

h e s s z e n i l é g y t ö b b t ö r v é n y h a t ó s á g t e r ü l e t é n 

a z ideu is f e l l epe t t A k á r t é k o n y r o v a r f a j e l 

t e r j e d é s é n e k m e g g á t l á s a r a a m i n i s z t e r e l r t t i -

de l te . hogy a z o k o n a t e r ü l e t e k e n , a h o l a h í z 

s z é n i l é g y f e l l é p é s é t é s z r e v e t t é k , c s a l o g s •> 

v e t é s e k e t ke l l v e t n i , hogy a l é g y a n y á r vegei 

a z o k r a r a k j a p e t é i t . A v e t é s t a z t á n j ó m é l y e i . 

be ke l l s z á n t a n i , hogy t a v a s s z a l a l.-gyr 

ki ne j ö h e s s e n e k a f ö l d b ő l . A k i k e n n e k a reii 

d e l k e z e s n e k eleget n e m t e s z n e k , a z o k l i « > 

k o r o n á i g t e r j e d h e t ő p é n z b ü n t e t é s s e l s ú j t h a t o k 

A Curia döntése a kötelező hírlapi 
hirdetésről. A C u r i a j o g e g y s é g i t a n á c s a a 

n a p o k b a n tar tot t ü l é s é b e n az ö s s z e s h a z a i b í r ó 

s á g o k a t k ö t e l e z ő d ö n t v é n y t hozot t , a m e l l y e l 

k i m o n d o t t a , hogy a r é s z v é n y t á r s a s á g o k k ö t e 

l e sek a k ö z g y ű l é s t m e g e l ő z ő e n n y o l c n a p p a l á 

t á r s a s á g i g a z g a t ó s á g a á l t a l a l á i r t é s a f e l ü g y e i ö -

b í z o l t s á g á l t a l m e g v i z s g á l t é s a l á í r á s á v a l >••• • 

t é n e l l á t o t t m é r l e g e t é s a r á v o n a t k o z ó j e l e n 

t é s t k ö z z é t e n n i . A C u r i a k imondta , hogy a 

k ö z z é t é t e l n e k cé l ja nemcsak az, hogy a r é s z 

v é n y e s e k nyerjenek b e t e k i n t é s t a vá l la la t ü g y e 

ibe, h a n e m hogy a r é s z v é n y t á r s a s á g o k h i t e l e 

z ő i é s a t á r s a s á g g a l viszonyban á l ló , v a g y " 

v i s z o n y b a l é p n i k í v á n ó é rdeke l t ek a m é r l e g b ő l 

és a j e l e n t é s b ő l a vá l la la t vagyoni h e l y z e t é r ő l 

m i n d e n k o r t á j é k o z ó d h a s s a n a k . Az i g a z g a t ó s á g 

j e l e n t é s é t melyet a közgyű lés e lé ter jeszt n e m 

kell közzé t enn i , azonban a m é r l e g e k e t ée m é r 

l e g r e v o n a t k o z ó j e l e n t é s t n y i l v á n o s s á g r a ke l l 

hozni. ? . . ' . , • -

Ki boldogabb as aratónál? A p é n z 
ü g y i k o r m á n y , m i n t minden évben , ugy e z 
idén is elrendelte, hogy a m e z ő g a z d a s á g i ' 
m u n k á v a l foglalkozó a d ó z ó k a d ó j a i r á n t ind i 
t o l t vég reha j t á sok egye lő re m e g s z ü n t e t e n d ő k . 
Az a r a t ó g a z d á k n a k i lyenkor v a n a l e g t ö b b 
kiadásuk . A legnagyobb p é n z s z ű k s é g b e o s z é n 
vedbek. N e m szabad t e h á t őke t zaklatni — 
Végrehaj tássa l . M a j d csak a r a t á s utan. M i k o r 
mar a t e r m é s t b e h o r d t á k — a m e z ő r ő l . 

M 0 Z I . 

Leleplezve. 
3 lelvonásban. Itala gyártmány 
Bemntatd előadás a cselldömölkt 

A P O L L Ó M O Z G Ó - S Z Í N H Á Z 
folyó hó 19-én tartandó előadásán. 

Remonti a nagy automobilgyár főnöke 

megbízza Rossi mérnököt a jövő évadra szánt 
újítások é t javítások megrajzolásával. Rossi 
boldogan és büszkén hozzáfog munkájához. — 
Büszke, hogy főnöke bizalmát bírja, hogy « 
gyárnak legelső munkása és a legelső Bice, a 
főnök leányának szivében. Mindezt azonban 
rossz szemmel nézi Fleury. Rossi mérnök 
kolégája elhatározza, hogy tönkre teszi Rossit, 
feltöreti Rossi Íróasztalát és lefényképezteti 
az uj rajzokat 

; Néhány hét múlva Remonti a konkíirrens 
Dubly gyár prospeetusában megpillantja az 
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It tahv kigondolt é s t e r v e z e i t u j i tásokat , m e l y e k 

r ő l senki s e m tudott csak ő é s Rossi. Igy 
l e h a t a g y a o u szegény Rossira h á r u l , kit t er -

no-szeteseo r ö g t ö n e l t á v o l í t a n a k a g y á r s z o l -

g a t a t a b ó l , '•'>'• -. '- • • 

- — H o s s z ú k e r e s é s u t á n R o s s i a D u b l y g y á r ' 

* < u i g á l a t á b a s z e g ő d i k , m í g a z a r ú t í r F l e u r y 

i-.ciosz t e t t é u e k j u t a l m a z á s á u l f ő n ö k e t a t s a u l 

I / a d j a é s B i c e k e z é t is e lnyer i . B i c e é d e s 

, ey javal v ő l e g é n y é n e k egy gazdag r o k o n á h o z , 

u i . i z i k , m i u t á n ugy tervez ik , hogy az e s k ü v ő t 

ii'tf t a r t j á k meg . 

K ö z b e n R o s s i egy fontos felfedezést t « s z . 

7 ~ Á l e v e l e z é s r e n d e z é s e k ö z b e n m e g t a l á l j a R o s s i 

• t ervek fotográfiáját egy a n o n y m k í s é r ő le-! 

v i i e l e g y ü t t , m e l y n e k í r á s á t a z o n b a n r ö g t ö n 

m e g i s m e r i , .Most m a r m e g é r t m i n d e n t e s fel 

s é r l e t e i t azok m e g t é t e l e u t á n m i n d j á r t u t á n o z 

tak, e r r ő l e g y k o r i ú j s á g o k k ö z l é s e i t a n ú s k o d 

n a k : » D ö m s ö d ö n egy k á d á r m a g á n a k nagyon 

v é k o n y f e n y ö f a d e s z k a s z n r n y a t f o r m á l v á n es 

azt v a l a m i v é k o n y v á s z o n n a l b e v o n v á n , a r e 

p ü l é s t m e g p r ó b á l t a éS o l j s z e r e n c s é s volt benne, 

hogy e l s ő p r ó b á j á n a k a l k a l m a t o s s á g á v á is, a t é 

t e k e n egy s z é n a b o g l y á r ó l a m á s r a , l ő — 2 0 

ö l n y i t á v o l s á g r a s z a m l f l a n e m b e r e k ' b á m u l á 

s á r a , s a s m ó d j á r a rvpdesett . T a l á n n a g y o b b 

t ö k é l e t e s s é g r e is v i ' i e v o l n a e z t a - t n d ő m á n y t , 

de m i d ő n n é m e l y e k s z á r n y a s ^ é i n b i T n e f c ^ s u -

foltak, megharaguif i i t t é s . s z á r n y a i t ö s s z e -

r o n l o t t a . « . £ . i 

- N e m a m a , b é t s i órá> — D ^ é g e n ur — 

volt a z " e l s ő , a k i p r ó b á t telt m e s t e r s é g e s s z á r 

n y a k s e g e d e l m é v e l i n a s á t a l e v e g ő b e fe lemelni , 

l l fed D e í n e a vagy . hogy b o l d o g s á g á n a k meg- ]. h a n e m ő e l ő t t e j ó . i d ő v e l , s ó t a l e v e g ő i go lyo-

I- u t ó j á t l e lep lezze . •• 

R e t t e n e t é i a k a d á l y o k a t ke l l l e k ü z d e n i e , 

0. ert ugy l é t s z i k a s o r s ö s s z e e s k ü d ö t t ellene. 
1. e k e s i a vonatot é s gya log m e g y neki a h e 

gyi a l a g ú t n a k , ez a z o n b a n , g y a n ú t kelt é s a 

ha i r r e n d ő r i i k elfogjak. A m i k o r a r e n d ő r ö k . 

b i s n a k f ö l t a l á l á s a - e l ő t t j ó v a l , a V e r e s k l a s t r o m -

b a n S z e p e s v á r m e g y é b e n egy C i p r i á n n e v ü 

f r á t e r tett l e g e l ő s z ö r p r ó b á l a. K á r p á t h e g y e k e n 

m e s t e r s é g e s s z á r n y a k k a l a l e v e g ő b e r e p ü l n i . 

S o k k a i t ö b b r e is ment ebben a p r ó b á j á b a n , 

m i n t D.'egen u r , m é r t ő n e m s z o r í t o t t a m a g á t 

a v v a l - s z ó r a k o z n a k , hogy egy Ó r i á s i , hugolyot I egy l o i s k o l á b a , m i n t ez • é s n e m vett m a g a 

k é s z í t e n e k ő is r é s z t v e s z a j á t é k b a n , b e l é t e - , s e g e d e l m é r e egy k i s l e v e g ő g o l y ó b i s t , h a n e m a 

n i » t k e z i k a g o l y ó b a é s l e g u r í t j a magot a m e l y - J s z a b a ü i e v e g ö b e n a V e r e s k l a l s r o m t ó l egy j ó 

e e g b e . ' a r e n d ő r ö k , a k i k k ö v e t i k é s h a j s z o l j a k , j t á v o l l e v ő K o r o n a ' n e v ü hegynek b é r c é i g r e -

a m i d ő n J i i r t e l e n egy k ö t é l b e , a m e l y e n a f á t a - i pult j ő m a g a s a n . 

E g y k o r ú f e l j e g y z é s e k s z e r i n t a b a r á t é v e 

k e n á t dolgozott a k l a s t r o m b a n l e v ő l a b o r a 

t ó r i u m á b a n a k é t s z á r n y o n , a m e l y e t k a r j á r a 

csato l t , de a m e l y n e k k é t n y ú l v á n y a i s volt , 

a m e l y e k e t ó r a s z e r k e z e t t e l a k é t , f ő e z á r n y h o 

zott m o z g á s b a . ' A k í s é r l e t .epy h o l d v i l á g o s e s 

t é n t ö r t é n t ^ a ' k l a s t i o m m a g a s k ő f a l k e r í t é 

s é r ő l indult el a b a r á t . s "hogy mir id f ö l l e b b 

é s f ö l l e b b e m e l k e d v e á l e v e g ő b e n , v a l ó s á g g a l 

ú s z o t t az Ű r b e n , m í g l e n e l é r t e a K o r o n a h e g y 

t e t e j é t . A k ö r n y é k b e l i u é p l á t v a ~ a - i l é v e g ő b e n 

j u s z ó e m b e r i a lakot , c s o d á t v é l t es v a l ó s á g o s 

b ú c s ú j á r á s v o l t a k l a s t r o m b a n , aho l u t ó b b 

m e g t i l t o t t á k C í p r i á n n á k a . k í s é r l e t e k e t , s z á r -

| n y a i t pedig m e g s e m m i s í t e t t é k . 

1 . J i z e n a t é r e n egy igazi a l k o t á s r ó l is s z á -

I m o l h a t u n k be. M a r t i n b a j o s , a k o l o z s v á r i 

j e g y e t e m e n felejthetetlen e m l é k ű tanarom, - a j 

I / e p ü l ő g é p e k .. uj t i f i ü s S É j l ; a l e b e g ő , k e r e s é s I 

i r e p ü l ő g é p p e l mega lkot ta a | ö v ö d i n a m i k u s 
s s . j e l . - h r e j e l e g e r ő t e l j e s e b u e n n y i l a t k o z i k m e g -j • ' r , x .. - . ' - . . . . , , . , • 

0 i r e p ü l ő g é p j é n e k .azt a t í p u s á t , a tne lynek kul t i -
I v á l á s a r a ' a z a e r o p l á n t u l h a l a d a s á v a l r á f o g u n k 

h-gy egy ik o l d a l á r ó l a m á s i k r a s z á l l í t j á k , be 

le - a p a s z k o d i k é s egy i d ő m ú l v a n a g y n e h e z e n 

Ci- ihoz é r . - • • 

N é h á n y ó r a m ú l v a e l é r i a k a s t é l y t , a h o l 

K - m o n t i é k t a r t ó z k o d n a k , de é p p e n az u t o l s ó 

p e r c b e n , é r k e e f k , é p p e n a l á a k a r j á k í r n i a 

h á z a s s á g i s z e r z ő d é s t 

. — ; Ross.1 a z ö s s z e g y ű l t v e n d é g s e r e g e l ő t t l e 

leplez i F l e u r y t . R e m o n t i j ó v á a k a r j a t enni 

h i b á j á t , v i s s z a f o g a d j a R o s s i t é s l e á n y a i is 

u r a i a d j a . 

C S A R N O K . 

Nagy magyarok. 
. . Irta: Haaka Vilmos. . 

A m a g y a r faj tele v a n e r ő v e l ' é s t ehet -

- t n a t h e m a t i k a , - á f ö l d r a j z - , a z o r v o s - é s ter -

i i i i - . i z e t t u d u m á n y o k , n j e g a t e c h n i k a t e r é n . 

E z . - k u e k a m e z ő k n e k ^a m ű v e l é s é r e a m a g y a r 

t ó i d o l y a n t e h e t s é g e k e t t erme l t , hogy a z o k k a l 

l / o - z k é i i á l l h a t u n k , oda , a v i l á g v e z e t ő n é p e k 

s O i a b a . : • . • • ' • - ' . ' . , 

t é r n i . ( S e r é n y i G i K f l t e l e s s é g t l D k M a r t i n ta la lr 

m a u y á t n y i l v á n t a r t a n i — ezt m e g t e h e t j ü k , mert 

a r e p ü l ő g é p a c s a l á d b i r t o k á b a n nfeg v a n — 

s r e k l a m á l n i , a z s e n i á l i s , f ö l t a l á l ó . s z a m a r a a 

. • • p r i o r i t á s d i c s ő s é g e t . 
I l j u o l v a s ó i m o k u l á s á r a , m e g i s m e r t e t e m j E z e n a h e | y B Q e m i i t j . i k lel ' Verancs i ca ' 

a z o k a t a m a g y a r m u n k á s o k a t , k ik a m a t i i e -

4irVti.;a,- a- f ö l d r a j z - , - a z o r v o s - é s t e r m é s z e t -

t u d o m á n y o k , m e g a t e c h n i k a t e r é n a z e g é s z 

e m b e r i s é g r e k i h a t ó m u n k a i v é g e z t e k . 

M i ó t a az e m b e r i s é g e s z m é l , a z ó t a m e g v a n 

b e ú u e a t ö r e k v é s , hogy" h a t a l m á b a k e r í t s e a 

l e v e g ő t i s . E v é g b ő l m e c h a n i k a i s z e r k e z e t e t 

F e r e n c z e t , a z e j t ő e r n y ő f e l t a l á l ó j á t , a' l egna

gyobb m a g y a r f e l t a l á l ó k e g y i t é í . E j t ő e r n y ő j é t 

1 6 0 4 k ö r ü l p r ó b á l j a k i , t u i d á n V é l e n c z é b e n 

egy torony t e t e j é r ő l m i n d e n baj n é l k ü l l e 

e r e s z k e d e t t . " • . . . > ' : ' . " - : 

" V o l t i d ő . m i d ő n k o f á n a k 'ügy-tk l e g e l s ő , 

h a z á j á n a k e d d i g e l é l egnagyobb m a t h e m á t i k u s a 

j a r . i ide -oda r e p ü l j ö n . Hogy M a g y a r o r s z á g o n 

is. vo l tak m i n d i g e m b e r e k , k ik ö n á l l ó a n k u t a t 

l a k i l y e n s z e r k e z e t e k u t á n , hogy voltak," kik 

a z n v e u t r a n y u e u r ó p a i m o z g a l m a k b a n r t s z t -

*',»• t " K , " a k i k a Montgolf ier i ^ l v a s d - M i m g o l f i é ) ' 

_•' i s>, ÉÍBIÍ . é í - ö i a r i e s . ( o l v a s i l ^ S á r l ) s i k e r e s k i -

k o o s t r u á l t a k , hogy s e g í t s é g ü k k e l a test l e r á z z a j B o l y a i F a r k a s h irdette a m a r o s v á s á r h e l y i ev. 

a r ö g h ö z k ö t ö t t s é g b i l i n c s e i t s a m a d á r m ó d - j ref. g i m n á z i u m b a n - a t u d o m á n y i g é i t . Mi lyen 

' i d ő k is voltak 'azok. ( . 1 8 0 4 — 1 8 5 1 ; , m i d ő n a 

t u d o m á n y fe jede lmei k e r e s t e t n e ! J e v é l b e n . a 

k i s M a r o s - V á s á r h e l y " s z e r é n y k o l l é g i u m á n a k 

n a g y p r o f e s s z o r á t , h o g y t u d o m á n f á s k é r d é 

s e k b e n , n é z e t e i t h a l l j á k H í r e s m u n k á j á t , a 

T e i i l a m e t i - i " l a t i n nye lve l i i r t a : ehhez h o z z á -

29. Mám. 

k ö t v e j e l e n t m e g fia é s m a t h é m a t i k a i l á n g e 

s z é n e k ö r ö k ö s e : B o l y a i J á n o s n e v e a l a t t a 

v i l á g h í r ű A p p e n d i x . E z a m u n k a tette a B o 

l y a i nevet v i l á g h í r ű v é . 

B o l y a i J á n o s n a k ez a m u n k á j a — m e l y 

a l a p j a az a b s z o l ú t g e o m e t r i á n a k — n a g y j á 

b a n m á r a s z e r z ő n e k h u s z o n e g y é v e s . k o r á b a n 

k é s z e n á l l o t t . A s z in te p á r a t l a n m a t h é m a t i 

k a i l á n g e l n i e ezze l k i is m e r ü l t . P o i n c a r é 

( o l v a s d P o e n k a r e ) a j e l e n k o r e g y i k l egna

gyobb m a t h e m á t i k u s a — a k ö v e t k e z ő k é p e n 

n y i l a t k o z i k B o l y a i J á n o s r ó l : B o l y a i a z imag i - 1 

n a r i u s m e n n y i s é g e k r ő l , k ü l ö n ö s e n , p e d i g a n e m 

E u k l i d e s f é l e g e o m e t r i á r ó l k ö z z é t e t t f ö l f o g á s a - " 

vai á t a l a k í t o t t a a m a t h é m a t i k a i filozófiáját 

E z a k é t f e l f o g á s volt - kezde te ' a n n a k a fe l -

I l e o d U l é s u e k - , m e l y e t a z analoz.is' é s a " g e ö m c t -

| n a t e r é n a k ö v e t k e z ő i d ő s z a k b a n t a p a s z t a l u n k . 

: N e m " m o n d h a t ó , hogy B o l y a i n a k h a t á s a a 
; m a t h e m a l i k a f e j l ő d é s é r e o l y a n vol t , m i n t a m i -

I l yen é r d e m e s z e r i n t lehetett v o l n a . M u n k a i so 

k á i g a z i s m e r e t l e n s é g h o m á l y á b a n m a r a d t a k 

é s u t ó d a i n a k ; a n é l k ü l , hogy k ö v e t ő i lettek 

v o l n a , o l y a n t é t e l e k r e ke l le t t m a g o k n a k r á j ö -

m ü k , a m e h e k e t ő m á r i s m e r t . E z a z o n b a n 

e g y á l t a l á b a n n e m c s ö k k e n t i a z ő é r d e m é t : 

e z é r t ő n e m k e v é s b b é e l ő d é s i g a z i f e l t a l á l ó , 

m e r t i d ő s z e n n t e l s ő . E z á h a t a l m a s s z e l l e m 

k o r á t ' m e g e l ő z t e . - . . 

B o l y a i F a r k a s a m a t h e m a t i k á n k í v ü l 

t e c h n i k a i k é r d é s e k k e l i s fog la lkozot t . K ü l ö n ö 

sen j o f ű t ő - é s f ő z ö k e m e n c é t t a l á l t fel, m e l y 

n e m c s a k a f ü l e s t , h a n e m a s z o b a l e v e g ő j é n e k 

t i s z t á n t a r t á s a t e k i n t e t é b e n i s k i t ű n ő vol t . A 

B o l y a i k e m e n c é k a n n a k i d e j é n M a r o s v á s á r h e l 

lye l ! é s k ö r n y é k é n h í r e s e k v o l t a k . A m a i d r a i -

s i n e - i ( o l v a s d : d r e s z i n t ) is m a r 80 e v v e l e z e l ő t t 

f e l t a l á l t a é s a s z o b á b a n h a s z n á l t a . A 30 é v e k 

v é g é n egy s a j á t s á g o s k ü l s e j ű s z e k e r e t i s t a l á l t 

fel. E l ő b b h á r o m k e r e k ü r e c s i n á l t a , d e e z n e m 

m u t a t k o z v á n c é l s z e r ű n e k , n é g y k e r e k ü r e v á l 

toztatta . A s z e k é r a l a k j a n é g y s z ö g ű v o l t , n é g y 

o l d a l ú fiiagórija f e d é l l e l ; a j t a j a h á t u l , hogy 

e l r a g a d á s e s e t é b e n v e s z é l y n é l k ü l l e h e s s e n be

l ő l e k i l é p n i ; t e n g e l y é i , m i n t a v a s ú t i k o c s i k -

nai a k e r e k k e l e g y ü t t forogtak. T é l e D egy k i s 

p l é h k e m e n c e volt b e n n e , m e l y n e k k i n y ú l ó c s ő -

k é m é n y e ugy f ű S t ö l t L m i n t ' e g y k i s l o k o m o t i v é . 

M i k o r l e g e l ő s z ö r k i indul t vele é s v é g i g robogott 

M a r o s v á s á r h e l y u t c á i n , a n é p ö s s z e s e r e g l e t t é s 

m e g b a r n u l t a , m i n t v a l a m i c s o d á t B o l y a i F a r 

k a s 82 é v e s k o r á b a n h u n y t e l 1856-ban." S í r 

j á t m á m a r nemcsak ' a z a p ó n y i k a l m a f a , 

a m e l y e t v e g k i v á n s á g á n a k m e g f e l e l v e egy s z e 

r e t ő k é z ü l t e t e t t d o m b j a t ö v é b e , h a n e m d í s z e s 

e m l é k is j e l ö l i . 

Kiadó . Dinkgreve Nindér. V 

NYILT-TER.. 
(E rovatban közlőitekért a izerkMlUMf fel»lóss4get' 

nem villái.) -

Búcsúzó. 
Mindazon jó. ismerőseim, jó baráta

im, kiktől áthelyezésem alkalmával el néni 
búcsúzhattam, ezuló'n mondok »Isten-
hozzádot< . . 

Czelldómülk, 1914. július* lö-én 
Csóka József. 

vármegyei irod;isegó-l[i«zi-
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Konfetti, 
szerpentin, 

képes-
tevelezölap 

(világposta), , 

papír
szalvéta, 

és lampion 

nyári 

olcsón kapható 

Dinkgreve 
Nándor 

könyv- és papirkeresk. 
Czelldömölkön. 

Ha már mindent megpróbált, 
már mindenben csalódott, 
ugy vegyen egy üveg egye

dül valódi 

HUNGÁRIA 
SÓSBORSZESZT. 

mert ez az egyedüli sósborsze-.-. 
mely a párisi" kiállításon i s a ' U ^ -
nMgásabb dijat a ^Grand Prls 

Paris nyerte. 

Füelárüsiló: .Dr. Fischer János 
gyógyszertára a Megváltóhoz-

Jánosházán. 

| B Ú T O R O K . 
Réz és vasbutorok, háló, 

ebédlő, szálloda, kórházi és 
kerti berendezések; gyermek
ágyak,- gyermekkocsik, acél 
sodrony ágybetétek, kocsiüle-
sek, lószór és afrik matracok, 
díványok, rézkarnisok, ablak-
róretták, redőnyök, raozsdó-
asztal és mozsdó-készletek, 
szoba-klpset, fa és széntartók, 
kályha ellenzők, tüzelő készle
tek, ruha-fogasok, patkány és 
egérfogókat legjutányosabban 
szállít. 

GARAI KÁROLY 
t é l és vasbutor keszitó ARAD. 

g 
§ 
•* 
a 
§ § u 
§ 
B 
H 
B 
B 
B 

anennn 

B 
B 
B 

Banaaaaanj:í! 

SZÁNTÓI SAVANYÚVÍZ, 
elzörendü természetei, izénssvdni 

asztali gyógyvíz. 

Bornak: fűszer. Betegnek: flyógyszet. 
Egéizségesnek: óvszer. 

KlzáróligozfSráktft-CrtnaötnölkBfl': 

Oayer Gyula utóda Rőh Pálnál: 

Alapítva 1804. Alapítva 1804. 

HOFFMANN JÓZSEF 
kávé-nagypörköldéjének ls és zamat 

tekinteteben felülmúlhatatlan 

P Ö R K Ö L T K Á V É I : 
.Udvari keverék* á K 6°— 
.Kolnmboat a K 480 
.Knbanns. á K 440 
állandóan friss pörkölésben, >/„ >/, és >/' 

kgios csomagokban kaphatók: 

GATER GYULA 
vas és füizerkerezk. Czelldömölkön. 

^ ^ ^ t y ^ e Q t i i e t 
g Tisztelettel értesítem a^ 

n. é. közönséget, hogy Czell
dömölkön a Gyarmathy-téren 
levő íüszerüzletem mellé 

ÜVEG- S PORCELLÁN 
kereskedést rendestem be. 

Raktáramat dúsan felsze
reltem a legdivatosabb kávét, 
teás, mokkás és ebédlő szer
vizekkei és az fi véges szakmába 
vágó cikkekkel, melyéket ju 
tányos áron árusítok. 

Üveg msztáreVulr, vendég
lői felszerelésekből .nagy-" vá
laszték. Épületek üvegezését 
a' legpontosabban olcsö áron 
készítem. 

Szíves pártfogást kérve, 
kiváló tisztelettel 

Horier János 
Itszer- és" ! 
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I Eladófáz. ® 
6 . Czelldömölkön, a Szent-
Cv marton-utcában levő volt 

ft Wendler-féle ház 
© mely áll 2 szoba, 1 konyha, 2 ? 
L ( mosókonyha, istálló és ko- z 
j £ csiszinböl 2020 négyszögöl J«| 
ti, belsőséggel, előnyös íeltete- W 

: !ek mellett azonnal eladó, ar 
Bővebb felvilágosítást ad ^ 

Cy özv. dr. Brnnner Ferencné. © 

^ >•' ' • a 
7 i r B © © © © © © © © © © © © © © 

Egy szoba, konyha és 
kamarából álló lakás 
augusztus hó 15re bérletbe 
kerestetik, lehetőleg közel a 
Wallenstein-féle üzlethez 

* .""t - ,- ' 
AJánlaíok,lapunk kiadóhiva 

tálába kéretnek 

b o t i z o n y i r o r r f l ? 

GUMMI-í 
L különlegesség* 1 
'teljes j ó t á l l á s " 

Mindenütt kephatd.J 
9 Árjegyzék ingyen. 

í 3 8 8 

GUMMIT több minV 2D0Q1 
fcorwos mrka tegmegbizj 

7Kafobbír ajánlja. 
Kirakatokban ki-

L ^ s g e s z l e t l O U A w - i 
^lamráblr.csk.iUizel*./" 
Prustío helyeket jeíiikj 
Í Á r a 4 . 6 é s 8 K 

Építtetők figyelmébe! 
Alulírott tisztelettel érte

sítem a n. é. közönséget, hogy 
Győrött az ácsmesterek képe
sítő vizsgálatain, az 

ácsmesteri 
teendők végzésére képesítést 
nyertérhr 

Czelldömölkön már l ő 
év óta végzek teljes meg
elégedésre ácsipari munkákat 
és most képesítésemnél fogva 
minden e szakba vágó munkát 
szabadon végezhetek. 

jyifogástalanu! és jutányos 
árban elkészített munkám tesz 
érdemésíé a pártfogásra. 

.-. _ Kiváló tisztelettel 

Bokor Károly 
képesített ácsmester 

Lakás: Berzsenyi Dániel-ntca 1 

HaaaaaaÉaaaaaaaE a u 
/-Hornyolt cserép és ' H.I 

I falitégla I! 
3 készletemét kiárusítom juta- SS 

SS 
B 
& 
SS § 
SS 
SS 
SS § § 
SS 
SS 

a 

Követelje- azonban, hogy száHitnja önnek 
csakis OLLA-t adjon As_ ne engedjen magá-
nak"csekélyebb érték:) silány, utánzalnt, mint 
• é p o l y jót< leldicsérniJ-Kedvelt minőségek: 

1203. sz. -Extrafiriom- minőség 6 K . 
1204. sz. • Superí.inom- minőség 8 K . 
Kapható: Dr Bisitzky András gyógy

szertárában Czelldömölkön. 

készletemét 

nyos áron mig a készlet tart 

Hornyolt "cserép -. ... .-" " 
.1000 db. 50 K. 

- Kátrányozott 
- : . ' í o o o db. 

K i 

HIRDETMÉNY! 
T i s z t e l e t i é i h o z o m C z e l i d ó r n ó í k 
é s v i d é k e t i a g y ' i d ' u i t H r t S S n s é v i é 
becse s t u d o m á s á r a , h o j y Czell
dömölkön, a Kcssuth Lajos-
utcában (Dinkgreve-iéle ház) 

I kézimunka üzletet 
I fehérnemű és végytisztitasi vállalatot 

nyitottam. 
Mindenféle hímzést elkészítésre 

elfogadok és azokat művészies kivi
telben készítem. A hímzéshez eiflk-
eégei összes keUékekböl — fik. 
punotok, selymek, kezdett kézlmtni 
kék en nagy raktárt tartok. 
Előnyomatáshoz a legmoder
nebb mintákat h a s z n á l o m . 

Ferii é l nöl tehérnemlek, leiso-
rnhak llsztttása és feitése i legkifo 
giitalanabbnl eszközöltetik. 

Szíves ^ártíogáut kérve, 
kiváló -tisztelettel 

KÖVES1 PAULA 

T • 

Tisztaság — Egészség! 
Ha fájnak a lábai: . '• , 

menjen gőzfürdőbe. 
Ha fáj a dereka: 

menjen gőzfürdőbe. 
Ha éjjel dőzsöl : 

menjen gőzfürdőbe. 
Ha egészséges : 

menjen gőzfürdőbe, 
• hogy ezt a kincset megóvja. -.. 

Masszás és tyukszemvágás. 
Pápai gőz- és kádfürdő 
reggel 6 órától egész nap nyitva. 
Cstitörtökön délelőtt és délután a gőz

fürdőt hölgyek használhatják. 

R E C Z L A J O S 
újonnan alapított 

és f a k o p o r s o r a k t á r a 
Czelldömölk, Ferenc József-utca (Saját ház.) 

Mindennemű temetkezési cikkek bevá-
- sárlási forrása. 

Állandó sirkoszoiu raktár. ••' 
Díszes ravatal-felállítás megegyezés szerint. 

Temetések a legegyszerűbbtől a legdíszesebbekig 
eszközöltetnek. 

3 . 
• ' X i n i w : : Diitk^:« e N á n d o r villan \ trorc b e r e n d e z t ü k " y vrr.>T.I d.ij .ibah, C e l l d ö m ö l k . . 


